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PV

PROFILVERBINDER

ELÉMENT DE JONCTION DES PROFILÉS

PRIOFILE CONNECTOR

ABMESSUNGEN PV

DIMENSIONS PV

DIMENSIONS OF PV

Der Profi lverbinder PV wird zum Verbin-
den von zwei Bahnprofi len verwendet. 
Bei allen Profi lverbindungsstellen ist in 
der Regel eine Bahnstütze (siehe Seite 
BS) vorzusehen. Profi lverbinder werden 
als Paar, mit dem dazugehörigen Befe-
stigungsmaterial geliefert.

L’élément de jonction des profi lés PV 
sert à raccorder deux profi lés de ligne. 
En règle générale, il convient de prévoir 
un pied support (cf. page BS) à chaque 
emplacement de jonction des profi lés. 
Les éléments de jonction des profi lés 
sont livrés par paire avec le matériel de 
fi xation correspondant.

Profi le connector PV is used to connect 
two track profi les. As a rule, a sup-
port leg is to be installed at all profi le 
connections (see page BS). Profi le 
connectors are supplied in pairs with 
the required attachment hardware.

Profilverbinder 
PV

Elément de jonction 
des profilés PV

Profile connector 
PV

Bestellnummer Article No. Order No. 11002794
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HE

Das Ein-/Ausschleus Hubelement HE 
wird dort eingesetzt, wo Werkstück-
träger von einer Längsbahn in eine 
Querbahn ausgeschleust oder von einer 
Querbahn in eine Längsbahn einge-
schleust werden müssen.

Das Ein-/Ausschleus Hubelement HE 
kann innerhalb einer Transportbahn, 
unabhängig von einer Querstrecke, an 
beliebiger Stelle plaziert werden.

Die Kraftübertragung erfolgt im Nor-
malfall über einen Zahnriemenantrieb 
welcher mit einem Stirnrad Getriebemo-
tor verbunden ist.

Als Transportgeschwindigkeit kann 
standardmässig 9 m/min, 12 m/min 
oder 16 m/min gewählt werden.

Da Querbahnen, wegen des Seitenfüh-
rungsprofi les an den Längsbahnen, um 
7 mm höher liegen, wird der Werkstück-
träger pneumatisch angehoben.

Auf einem Ein-/Ausschleus Hubelement 
darf kein Staubetrieb stattfi nden.

Lieferumfang:
-  Ein/Ausschleus Hubelement komplett 

vormontiert inkl. Befestigungsschrau-
ben

- Verschalungsbleche lose mitgeliefert

L’élévateur de dérivation HE est intégré 
aux emplacements où les navettes 
porte-pièce sont dérivées d’une ligne 
longitudinale vers une ligne transversale 
et vice versa.

L’élévateur de dérivation HEpeut être 
placé à n’importe quel emplacement 
d’une ligne de transport, et ce indépen-
damment d‘une ligne transversale.

La transmission de force s’effectue en 
général à l’aide d’un entraînement à 
courroie dentée lequel est raccordé à 
un électroréducteur à trains directs. 

La vitesse standard de transport peut 
être sélectionnée au choix entre 
9 m/mn, 12 m/mn. ou 16 m/mn.

La navette porte-pièce est soulevée 
pneumatiquement étant donné que les 
lignes transversales se trouvent rehaus-
sées de 7 mm en raison du profi lé guide 
latéral sur les lignes longitudinales.

Aucune marche d’accumulation ne doit 
se produire au niveau d’un élévateur de 
dérivation.

Contenu de la livraison:
-   Elévateur de dérivation enttièrement 

prémonté avec vis de fi xation

- Tôles de coffrage (emballées à part)

An entry/exit lift transfer element HE is 
used wherever a workpiece carrier must 
be transferred from a longitudinal line to 
a transverse line (exit) or from a trans-
verse line to a longitudinal line (entry).

The (entry/exit) lift transfer element HE 
can be placed anywhere on the track, 
independent of a cross transfer line.

These elements are normally powered 
by a spur-wheel gear motor via a too-
thed belt drive. 

The standard line speeds are 9 m/min, 
12 m/min or 16 m/min.

Since transverse tracks are about 7 mm 
higher due to the lateral guide strips on 
the longitudinal tracks, the workpiece 
carrier is lifted pneumatically.

No accumulation of workpiece carriers 
on an entry/exit lift transfer element is 
allowed.

Delivery includes:
-   Lift transfer element completely 

preassembled including attaching 
screws

-   Casing panels loosely packed with 
order

EIN/AUSSCHLEUS HUBELEMENT

ELÉVATEUR DE DERIVATION

LIFT TRANSFER ELEMENT
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HE

ABMESSUNGEN HE

DIMENSIONS HE

DIMENSIONS OF HE

Bestellbeispiel Example de commande Ordering example HE - ... - ... - ...

Ein-/Ausschleus
Hubelement

Elévateur 
de dérivation

Lift transfer
element

WT- Breite Largeur de la WT WT width [A] mm

WT- Länge Longueur de la WT WT length [B] mm

Geschwindigkeit in m/min. Vitesse en m/mn Speed in m/min 9/12/16

P  = Luftanschluss / Raccordement d’air / Air connection
* = Hub / Course / Stroke
CL  = Mitte WT / Centre WT / Center line of WT
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QTK

Das Quertransport Kleinmodul QTK 
wird als kurze, mit eigenem Antrieb 
versehene, Querverbindungsstrecke 
zwischen zwei Längsbahnen eingesetzt.

Der Bahnabstand [M] kann standard-
mässig 200 mm, 400 mm• oder 600 
mm gewählt werden.

In den Quertransport Kleinmodulen für 
Bahnabstand 400 mm• und 600 mm ist 
ein Stoppereinbau möglich, wobei ein 
maximales Pulkgewicht von 20 kg zu 
berücksichtigen ist.

Als Transportgeschwindigkeit kann 
standardmässig 9 m/min, 12 m/min 
oder 16 m/min gewählt werden.

L’unité de transport transversale QTK 
est utilisée comme courte ligne de 
raccordement transversale, équipée 
d’un entraînement individuel, entre deux 
lignes longitudinales.

La distance [M] standard entre les 
lignes peut être sélectionnée au choix 
entre 200 mm, 400 mm• ou 600 mm.

Les unités de transport transversales 
avec une distance entre les lignes 
de 400 mm• et 600 mm permet-
tent l’insertion d’une butée d’arrêt, 
en observant cependant un poids 
d’accumulation maximum de 20 kg 
(cf. page QTK).

La vitesse standard de transport peut 
être sélectionnée au choix entre 
9 m/mn, 12 m/mn ou 16 m/mn.

The small cross transfer module QTK, 
equipped with its own drive, is used as 
a short cross transfer line between two 
longitudinal lines.
 

The standard rail spacing [M] is 
200 mm, 400 mm• or 600 mm.

It is possible to install a stopper in the 
small cross transfer module for rail di-
stances of 400 mm• and 600 mm. Note, 
however, that a maximum batch weight 
of 20 kg must not be exceeded.

The standard belt speeds are 9 m/min, 
12 m/min or 16 m/min.

QUERTRANSPORT KLEINMODULE  

UNITÉS DE TRANSPORT TRANSVERSALES

SMALL CROSS TRANSFER MODULES

QTK

QTKUF-400/600

QTKUF-200
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QTK

Je nach Bauart kommen folgende zwei 
Typen Quertransport Kleinmodule in 
Frage:

QTK 
Quertransport Kleinmodul mit eigenem 
Antriebsmotor.

QTKUF 
Quertransport Kleinmodul mit eigenem 
Antriebsmotor und beidseitig wirkenden
Friktionsrollen für den Betrieb mit Um-
lenkführungen UF.

Dazugehörige Umlenkführungen siehe 
Seite UF.

Selon la construction, il existe deux ty-
pes d’unités de transport transversales:

QTK
Unité de transport transversale avec 
entraînement individuel.

QTKUF
Unité de transport transversale avec 
entraînement individuel et rouleaux à 
friction double effet pour le fonctionne-
ment avec des guides de dérivation UF.

Pour les guides de dérivation corre-
spondants, veuillez consulter la page 
UF.

The following two types of small cross 
transfer modules are used depending 
on system design:

QTK
Small cross transfer module with drive 
motor.

QTKUF
Small cross transfer module with drive 
motor and double-acting friction rollers 
for operation with defl ection turns UF.

See page UF for corresponding defl ec-
tion turns.

QUERTRANSPORT KLEINMODULE 

UNITÉS DE TRANSPORT TRANSVERSALES 

SMALL CROSS TRANSFER MODULES

WT Bahnabstand / Distance entre les lignes / Distance between tracks

Staugewicht
Poids d’accumulation

Pile-up load
[kg]

Breite
Largeur
Width

A [mm]

Länge
Longueur

Length
B [mm]

M = 200 [mm] M = 400 [mm]• M = 600 [mm]

VS* WT** VS* WT** VS* WT**

160
160 - - + 1 + 2 20

200 - - + 1 + 2 20

200

160 - - + 1 + 2 20

200 - - + 1 + 2 20

250 - - + 1 + 1 20

250

200 - - + 1 + 2 20

250 - - + 1 + 1 20

320 - - + 1 + 1 20

320

250 - - + 1 + 1 20

320 - - + 1 + 1 20

400 - - + 1 + 1 20

400
320 - - + 1 + 1 20

400 - - + 1 + 1 20

•  =  Kein Stoppereinbau möglich bei 
QTKUF

VS*  = Stoppereinbau
WT** = Anzahl WT

• =  Pour QTKUF, la butée d’arrêt ne peut 
pas être intégrée

VS* = Intégration butée d’arrêt
WT** = Nombre de WT

• =  No stopper installation for 
QTKUF

VS* = Stopper installation
WT** = Number of WT
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QTKUF-200

ABMESSUNGEN QTKUF-200

DIMENSIONS QTKUF-200

DIMENSIONS OF QTKUF-200

Bestellbeispiel Example de commande Ordering example QTKUF - ... - ... - ...

Quertransport 
Kleinmodul 

Unité de transport 
transversale 

Small cross 
transfer module 

WT- Breite Largeur de la WT WT width [A] mm

Bahnabstand Distance entre les lignes Distance between tracks [M] mm

Geschwindigkeit in m/min. Vitesse en m/mn Speed in m/min 9/12/16
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ABMESSUNGEN QTKUF-400/600

DIMENSIONS QTKUF-400/600

DIMENSIONS OF QTKUF-400/600

Bestellbeispiel Example de commande Ordering example QTKUF - ... - ... - ...

Quertransport 
Kleinmodul 

Unité de transport 
transversale 

Small cross 
transfer module 

WT- Breite Largeur de la WT WT width [A] mm

Bahnabstand Distance entre les lignes Distance between tracks [M] mm

Geschwindigkeit in m/min. Vitesse en m/mn Speed in m/min 9/12/16

QTKUF-400/600




